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Hannover Region – chic, central, 
cosmopolitan 

An economic powerhouse in the centre of Europe, a perfectly networked 
location thanks to superb mobility concepts, a fascinating variety of  
recreational amenities – in Hannover Region all these things go hand in 
hand with excellent but affordable housing and beautiful natural scenery 
that is closer to the city than anywhere else in Germany.
Hannover Region is a cosmopolitan centre of innovation which has evolved 
from its traditionally close links between science and business. This has 
led to a dynamic economy with thriving growth sectors, such as the life 
sciences, and established the city’s international reputation as a leading 
venue for trade fairs and conferences. 

The quality of life is evident at every turn, with cultural and sports events, 
an impressive number of first-rate museums and fantastic shopping. 

We cordially invite you to come and spend a marvellous time in Hannover 
Region!

Die Region Hannover – lebenswert, 
zentral und weltoffen

Eine leistungsstarke Wirtschaftsmetropole in der Mitte Europas, ein ideal 
vernetzter Standort dank hervorragender Mobilitätskonzepte, eine erlebnis­
reiche Vielfalt an Freizeitangeboten – in der Region Hannover geht all  
dies einher mir einer hohen und bezahlbaren Wohnraumqualität und einer 
deutschlandweit einmaligen Nähe zur Natur. 
Die Region Hannover präsentiert sich als weltoffener Raum für Innovation, 
basierend auf einer intensiven Vernetzung zwischen Wissenschaft und 
Wirtschaft. Das Ergebnis ist eine ökonomische Dynamik, die in Zukunfts­
branchen wie der Gesundheitswirtschaft oder als international etablierter 
Standort für Messen und Kongresse zum Ausdruck kommt.

Zu den unübersehbaren Zeichen für Lebensqualität zählen Kultur- und 
Sportereignisse, die großartige Museumslandschaft sowie die phantas­
tischen Einkaufsmöglichkeiten. 

Sie sind herzlich eingeladen, eine wunderschöne Zeit in der Region 
Hannover zu verbringen!
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Innovationen im Fokus
Die Wirtschaftsregion Hannover ist geprägt von einem soliden, zukunfts­
orientierten Umfeld und einem breiten Branchenspektrum – als Industrie­
standort, Dienstleistungszentrum und Handelsdrehscheibe. Als Messe- und  
Kongressplatz genießt Hannover internationales Renommee. Zudem zählt 
die Region nach Kaufkraft, Umsatz und Zentralität zu den erfolgreichsten 
Einzelhandelsplätzen Deutschlands. Weitere herausragende Merkmale 
der Wirtschaftsmetropole Hannover sind die zentrale geographische Lage, 
die optimale Verkehrsinfrastruktur und die effektive Wirtschaftsförderung. 
Vielfältige Bildungsinstitutionen, eine hohe Freizeitqualität und zahlreiche 
Naherholungsgebiete vervollkommnen das Standortprofil. 

Große Namen an der Leine
Namhafte Marken tragen die Wirtschaftsregion Hannover rund um den 
Globus: Unternehmen wie Bahlsen, BREE, KIND Hörgeräte, Komatsu-
Hanomag, MTU Maintenance, Rossmann, Sennheiser electronic, Solvay 
Deutschland oder TUI haben hier ihren Firmensitz. Besonders stark 
vertreten ist die Automobilindustrie mit Technologieführern wie Volkswagen 
Nutzfahrzeuge, Continental, Johnson Controls oder WABCO.  

Große Versicherer wie Concordia, VGH und VHV sowie der Talanx-Konzern 
mit Marken wie Hannover Rück oder HDI-Gerling haben hier ihre Zentralen, 
ebenso der Finanzdienstleister AWD. Die Nord/LB prägt mit der einzig­
artigen Architektur ihrer Zentrale das Stadtbild und zählt mit der Sparkasse 
Hannover zu den führenden Kreditinstituten in Norddeutschland.  
Im Medienbereich sind unter anderem die Verlagsgesellschaft Madsack 
und die Schlütersche Verlagsgesellschaft überregional wichtige Akteure. 

Volkswagen Nutzfahrzeuge
Volkswagen Commercial Vehicles

TUIfly am Hannover Airport
TUIfly plane at the Hannover Airport

Made in Hannover
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Focussing on innovation
As an economic region, Hannover is firmly rooted in a well-established 
but forward-looking environment with a broad range of business sectors. 
The city is a premium industrial location, service centre and trade hub 
and also enjoys an international reputation as a trade fair and conference 
venue. In terms of spending power, turnover and central situation, the 
region is one of the most successful retail trade locations in Germany. 
Other salient features of the economic metropolis of Hannover are its 
central geographical location, optimum transport infrastructure and 
effective economic development schemes. 
Highly diverse educational institutions, excellent leisure amenities 
and numerous greenbelt recreation areas all add up to an impressive 
regional profile.

Für einen starken Standort Adding up to an impressive location:

Global players on the banks of the River Leine
Well-known brands ensure that the economic region of Hannover is 
represented worlwide: companies as Bahlsen, BREE, KIND Hearing Aids, 
Komatsu-Hanomag, MTU Maintenance, Rossmann, Sennheiser electronic, 
Solvay Deutschland and TUI have headquarters here. The automobile 
industry – e.g. technology pioneers as Volkswagen Commercial Vehicles, 
Continental, Johnson Controls or WABCO – plays a crucial role. Major 
insurance companies, e.g. Concordia, VGH and VHV, the Talanx Group 
and its Hannover Re / HDI-Gerling brands, have head offices here, as 
does financial services provider AWD. Sparkasse Hannover and Nord/LB, 
whose iconic architecture shapes the cityscape, are two leading banks in 
Northern Germany. The media sector is represented by main publishing 
companies as the Madsack and Schlütersche Verlagsgesellschaft. 
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Strukturen für Erfolgsgeschichten
Die kontinuierliche Kooperation zwischen Unternehmen und wissenschaft­
lichen Zentren vor Ort ist das Leitbild der hannoverschen Branchenent­
wicklung. Das Ergebnis sind regionale Kompetenzzentren höchster Qualität, 
die von der Wirtschaftsentwicklungsgesellschaft hannoverimpuls gezielt 
fortentwickelt werden. Dabei liegt der Fokus auf den sechs Zukunftsbran­
chen Automotive, Energiewirtschaft, Informations- und Kommunikations­
technologie, Gesundheitswirtschaft, Kreativwirtschaft und Produktions­
technik. Mehr und mehr Start-up-Unternehmen nutzen diese Vorzüge und 
schärfen das Profil des Wirtschaftsstandorts. 

Wachstumsmotor Gesundheitswirtschaft
Von dynamischem Wachstum gekennzeichnet, nimmt die Gesundheitswirt­
schaft mit bereits über 60.000 Beschäftigten am Standort eine besondere 
Position ein. Die Basis bilden international viel beachtete Institutionen wie 
die Medizinische Hochschule Hannover (MHH), die Stiftung Tierärztliche 
Hochschule (TiHo) oder das International Neuroscience Institute (INI). Einen 
exzellenten Ruf genießt auch das Klinikum Region Hannover, das mit 
zwölf Krankenhäusern zu den größten kommunalen Klinikunternehmen 

Deutschlands zählt. Mit seinem breiten Angebot an Labor- und Büroflächen 
und der erstklassigen Infrastruktur des Medical Parks Hannover verfügt 
der Standort über beste Rahmenbedingungen zur Ansiedlung etablierter 
Unternehmen und innovativer Gründer der Life-Science-Branche. 

Wirtschaft · Business

International Neuroscience Institute (INI) 
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Structured for success 
When it comes to economic development, Hannover banks on  
continuous cooperation between local business enterprises and 
scientific centres. This has led to many regional centres of excellence 
which enjoy strategic support from the regional business development 
company hannoverimpuls. The focus is on the six sectors which have 
been identified as having particularly sustainable growth potential, viz. 
automotive, energy solutions, information and communications techno-
logy, life sciences, the creative economy and production engineering. 
More and more start-ups are exploiting these benefits and have helped 
to enhance Hannover’s profile as a business location. 

Life sciences as a growth driver 
As a dynamic growth sector which has already created more than 
60,000 jobs in Hannover Region, the field of life sciences holds a very 
special position which is also attributable to internationally renowned 
institutions such as Hannover Medical School (MHH), the University of 
Veterinary Medicine Hannover (TiHo) and the International Neuroscience 
Institute ( INI). Klinikum Region Hannover is responsible for the ma-
nagement of twelve hospitals, making it one of the largest municipally 

AWD Hauptsitz · Headquarters of AWDSennheiser electronic, Wedemark

owned hospital groups in Germany. With its wide range of laboratory 
and office premises combined with first-class infrastructure at Hannover 
Medical Park, the city has ideal conditions to offer both established 
companies and innovative start-ups in the life sciences sector who are 
planning to set up business in this region. 
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Die Messe – Innovationen für die Welt
Als international bedeutende Messestadt blickt Hannover auf eine über 
60-jährige Tradition zurück. Heute zählt das Messegelände zu den 
modernsten seiner Art, besticht durch die charaktervolle Architektur und 
multifunktionale Ausstattung seiner 26 Hallen und Pavillons sowie durch 
eine perfekte Verkehrsanbindung. 

Rund ums Jahr nutzen Besucher aus aller Welt die ausgezeichneten 
Ausstellungskapazitäten. Hier werden Technologieereignisse wie die CeBIT, 
die HANNOVER MESSE oder die EMO Hannover zu Drehscheiben für 
Innovationen. Weitere führende Messeveranstaltungen – wie DOMOTEX, 
LIGNA, BIOTECHNICA, CeMAT oder IAA Nutzfahrzeuge – unterstreichen 
regelmäßig die Bedeutung des Standorts als wichtiger Impulsgeber für die 
Wirtschaft. 

Auch für Tagungen und Kongresse ist die Messe eine führende Adresse. 
Herzstück ist das futuristisch anmutende Convention Center, das mit dem 
„Location Award“ prämiert wurde und verschiedenste Raumkonfigurati­
onen erlaubt.

Ansprechpartner der Deutschen Messe weltweit finden Sie unter: 
www.messe.de/repraesentanten

Vortrag im Convention Center 
Lecture at the Convention Center 

Messegelände
Hannover Fair Exhibition Grounds

Deutsche Messe

Messegelände · 30521 Hannover · Tel.: +49 (0)511 / 89 - 0 

www.messe.de · E-Mail: info@messe.de

Messen · Trade Fairs
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Trade fairs and exhibitions – innovations  
for the whole world 
Hannover has been a leading international trade fair venue for more than 
60 years. The exhibition centre is one of the most modern of its kind, 
with striking architecture and 26 halls and pavilions with multifunctional 
facilities and equipment as well as perfect transport connections. 

Visitors from all over the world come here year in, year out to make 
the most of its excellent exhibition capacities. This is where technology 
events such as the CeBIT, HANNOVER MESSE or EMO Hannover serve as 
effective innovation hubs. Other flagship fairs, such as DOMOTEX, LIGNA, 
BIOTECHNICA, CeMAT and the IAA Commercial Vehicle Show, are regular 
reminders of the city’s role as a major impetus provider for the economy. 

The exhibition centre is also a popular location for conferences and con-
ventions, first and foremost the futuristic Convention Center, winner of 
the “Location Award”, whose extremely flexible design makes it suitable 
for events of all kinds.

To find Deutsche Messe representatives all over the world, visit  
www.messe.de/repraesentanten_e

Messehalle 
Exhibition hall
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Tel.: +49 (0)511 / 1 23 45 - 444 

E-Mail: info@hannoverkongress.de 

www.hannoverkongress.de

Gastgeber erster Klasse
Ob EXPO 2000 oder FIFA Fussball-Weltmeisterschaft 2006™, ob Messen, 
Sport- und Musik-Events oder Volksfeste – die Gastgeberqualitäten 
Hannovers sind legendär. Aber nicht nur Besucher der Großveranstaltungen 
profitieren von der Herzlichkeit, der modernen Infrastruktur und den um­
fassenden Serviceleistungen der Landeshauptstadt. 

Tagungsgäste haben eine fast grenzenlose Auswahl – vom Schloss bis  
zur Inselfestung, vom Erlebnis-Zoo bis zur Arena gibt es einmalige 
Räumlichkeiten für Veranstaltungen jeder Größenordnung. Wer sich hier 
trifft, der freut sich über eine Stadt der kurzen Wege, exzellente Freizeit­
möglichkeiten, zahlreiche touristische Highlights und den Komfort von 
rund 400 Hotelbetrieben. All dies ermöglicht Gästen ein breit gestreutes 
Rahmenprogramm. 

Nicht zuletzt steht mit HannoverKongress ein leistungsstarker Partner für 
die umfassende und individuelle Organisation von Veranstaltungen jeder 
Art zur Verfügung. Der Kongressservice garantiert Ihnen die optimale 
Organisation, reibungslose Abläufe und eine entspannte Atmosphäre. 

HannoverKongress

Kongressveranstaltung im HCC
A convention at the HCC

Kongress-Stadt · Congress City
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First-class host 
Whether EXPO 2000 or the 2006 FIFA World Cup™, trade fairs, sports 
and music events or even funfairs – Hannover’s hospitality is legendary. 
But it is not only visitors to the major events which benefit from the 
friendliness, modern infrastructure and comprehensive services availa-
ble in the state capital. 

Companies planning a conference are faced with an almost endless 
choice, from palace to island fortress, from adventure zoo to arena – 
there are unique premises for events on any scale. And once they arrive, 
visitors are delighted to find everything close together: excellent leisure 
amenities, numerous tourist highlights and the comfort of around 400 
hotels. Accordingly, event organisers can put together a highly varied 
support programme to suit all target groups

And finally, HannoverKongress is an efficient partner which can organise 
events of all kind from start to finish and to suit any individual require-
ments. The congress service guarantees optimum organisation, smooth 
processes and a relaxed atmosphere.

Galeriegebäude
Gallery building

Musiktheater Bahnhof Leinhausen 
Leinhausen Station Musical Theatre

Prunksaal des Maharadschas
Great Hall of the Maharajah 
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Ein Juwel ohnegleichen
Sie gelten als Hannovers berühmteste Sehenswürdigkeit: Seit über 300 
Jahren repräsentieren die Herrenhäuser Gärten feudale Lebensart im 
Grünen. Ihr Herzstück, der Große Garten, zählt zu Europas bedeutenden 
Barockgärten und begeistert Touristen aus der ganzen Welt. Wie einst die 
Hofgesellschaft, so flanieren heute die Besucher zwischen reich verzierten 

Parterrestücken, prächtigen Skulpturen und kunstvoll geschnittenen, 
illuminierten Hecken. 
 
Barock trifft Moderne
Eine architektonische Meisterleistung ist der Wiederaufbau von Schloss 
Herrenhausen am Originalplatz im Ehrenhof des Großen Gartens. Hinter der  
klassizistischen Fassade der einstigen Welfenresidenz entstehen ein moder­
ner Tagungskomplex für wissenschaftliche Veranstaltungen und ein Museum.  
Gegenüber befindet sich der Berggarten. Dieser botanische Schaugarten 
verwöhnt das ganze Jahr über mit seiner exotischen Blütenpracht. 

Einzigartiger Kulturgenuss
Die KunstFestSpiele Herrenhausen sind ein vielfältiges Festivalformat aus 
Theater, Konzerten und Kunstinstallationen. Von Mai bis September ver­
zaubern phantastische Himmelsgemälde zu perfekt abgestimmter Musik 
die Besucher des Internationalen Feuerwerkswettbewerbs, bei dem sich 
die besten Pyrotechniker gegenseitig übertreffen. Gestaltet im Stil eines 
Amphitheaters, bietet das Gartentheater eine wunderschöne Szenerie für 
Schauspielereignisse und Musicals im Freien. 

Goldenes Tor · Golden GateGroßer Garten · Great Garden

Herrenhäuser Gärten · Royal Gardens of Herrenhausen
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Baroque meets modern
The restoration of Herrenhausen Palace on the original courtyard in the 
Great Garden is a masterpiece of fine architecture. The former home  
of the Guelph dynasty with its neoclassical façade is now to be used  
as a modern conference centre for scientific events and a museum.  
It is situated opposite the Hill Garden, a botanical garden which boasts 
an impressive display of exotic flowers all year round. 

Unique cultural events
KunstFestSpiele Herrenhausen is a summer festival which features 
diverse cultural events ranging from theatre to concerts and art installa-
tions. Between May and September, the world’s best pyrotechnic artists 
deliver spectacular firework displays which are perfectly timed to music 
during the International Fireworks Competitions. Designed in the style 
of an amphitheatre, the Garden Theatre provides a wonderful setting for 
open-air drama and musicals. 

The jewel in Hannover’s crown 
The Royal Gardens of Herrenhausen are Hannover’s most famous at-
traction and have been a striking example of grand horticultural style for 
more than 300 years. The centrepiece, the “Great Garden”, is the most 
important baroque garden in Europe and is a magnet for tourists from all 
over the world. Just like the ladies and gentlemen of the court in centu-
ries gone by, visitors today can stroll around amidst opulently designed 
beds, splendid sculptures and artistically clipped, illuminated hedges. 

Musical „Ein Sommernachtstraum“ 
The musical “A Midsummer Night’s Dream” 

Internationaler Feuerwerkswettbewerb
International Firework Competition
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Traditionell und immer wieder neu
Rund ums Jahr begeistern Hannovers Großveranstaltungen Hundert­
tausende Besucher aus nah und fern. Traditionsreiche Volksfeste sorgen 
mit zahlreichen Highlights für Furore. Musik-Events vom einmaligen 
Konzertereignis bis zum mehrtägigen Festival locken die Fans in Scharen.

Schützenfest Hannover 
Hannover Marksmen’s Fair

Großartiger Party-Kalender
Entspanntes Flanieren im Schatten alter Bäume, verführerische Kulinarik 
und mitreißende Konzerte verwöhnen die Sinne – es ist Maschseefest! 
Südländische Lebensart, ideenreiche Angebote für die ganze Familie und 
die herrlichen Ufer unweit der City bilden das Erfolgsrezept für diesen 
Event, der zu den größten Volksfesten Norddeutschlands zählt. Eine große 
Tradition mit immer wieder neuen Überraschungen ist das hannoversche 
Schützenfest. Zehn Tage lang dreht sich alles um rasante Fahrgeschäfte 
und Feiervergnügen für Groß und Klein. 
Musikalische Entdeckungen bieten das „MASALA Festival“, die „A-cappella-
Woche“ und das Open-Air-Festival „BootBooHook“. Für Rock- und Popfans 
sind TUI Arena, Expo-Plaza und AWD-Arena die Schauplätze der größten 
Konzerte.

Höhepunkte in der Region
Ein Feuerwerk über dem Wasser, begleitet von klassischer Musik und 
illuminierten Booten: Das „Festliche Wochenende am Steinhuder Meer“ 
wird an und auf Niedersachsens größtem See gefeiert – mit Live-Musik, 
Handwerkskunst und vielen Attraktionen für Jung und Alt. 

Feste · Festivals

Maschseefest 
Maschsee Lake Festival
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Traditions meet new trends
All year round, there are mega-events in Hannover that delight 
huge numbers of visitors from near and far. Traditional funfairs with 
numerous highlights guarantee a fantastic atmosphere. Musical events 
ranging from an exceptional concert experience to a weekend festival 
attract crowds of fans.

Phenomenal party calendar
Take a leisurely stroll in the shade of ancient trees, admire the sparkling 
water, succumb to culinary temptations and enjoy inspirational concerts 
– you can do all that and more at the annual Maschsee Lake Festival! 
Mediterranean lifestyle, fun and games for all the family and the magni-
ficent lakeside promenades in the immediate vicinity of the city are the 
key to the success of this event, which is one of the largest festivals in 
the north of Germany. A longstanding tradition that never fails to come 
up with new surprises is Hannover’s Marksmen’s Festival. For ten whole 
days, everything revolves around carousels and celebrations for the 
young and young-at-heart. 
The “MASALA Festival”, the “A cappella week” and the “BootBooHook” 
open-air festival all provide plenty of opportunity for discovering new 

musical talent, while major rock and pop concerts are staged in the  
TUI Arena, EXPO Plaza and AWD Arena.

Highlights in the region
A fireworks display over the water, accompanied by classical music and 
illuminated boats: the “Lake Steinhude Weekend Festival” is celebrated 
on and around the largest lake in Lower Saxony and features live music, 
arts and crafts and a wide range of attractions for visitors of all ages. 

Festliches Wochenende am Steinhuder Meer 
Festive Weekend at Lake Steinhude

Parkbühne
Park Stage
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Einkaufswelten entspannt erleben
Ob ausgedehnter Einkaufsbummel oder schnelle Besorgung zwischen­
durch – dank des vielfältigen Angebots, der kurzen Wege und der ausge­
reiften Verkehrsinfrastruktur bietet Hannover eine großartige Shopping-
Qualität mit einer Ausstrahlung weit über die Region hinaus. 

Die City – exklusiv und individuell
Rund um die Kröpcke-Uhr, das Herz der hannoverschen Innenstadt, setzen  
große Investitionen und die Niederlassung weiterer Trendmarken eindeutige 
Signale: Hannovers Attraktivität als Einkaufsmetropole ist weiter im Aufwind. 
Eine hochmoderne Shopping-Mall ist die Ernst-August-Galerie mit 150 Ge­
schäften, Gastronomie und viel Lifestyle. Vielfalt für alle Lebenslagen bieten 
auch die Niki-de-Saint-Phalle-Promenade, die Kröpcke-Passage sowie die 
Galerie Luise. Vis-à-vis der Oper locken Haute Couture und edler Schmuck 
auf die Georgstraße, Hannovers exklusive Flaniermeile. 
Ein besonderes Vergnügen ist der Bummel rund um die Marktkirche. Hier 
verwöhnt die Altstadt mit ihren Fachwerkhäusern, eleganten Boutiquen, 
Galerien und urigen Kneipen. Der Altstadtflohmarkt am Leineufer ist ein 
samstägliches Kultereignis!

Niki-de-Saint-Phalle-Promenade 

Reizvolle Städte und Gemeinden
Auch außerhalb der Großstadt lockt die Region Hannover mit attraktiven 
und überraschenden Einkaufsmöglichkeiten. Ein Idyll im Norden ist die We­
demark mit ihren historischen Stadtkernen. Städte wie Laatzen und Patten­
sen im Süden oder Lehrte und Burgdorf im Osten bieten nicht nur Auswahl 
und Qualität, sondern auch viel Flair. In den Süden lockt Barsinghausen am 
Rande des Deister-Höhenzugs, während im Westen die Fußgängerzonen 
der Städte Wunstorf und Neustadt am Rübenberge – auch durch ihre Nähe 
zum Steinhuder Meer – einen Ausflug lohnen.

Shopping par excellence

Altstadt 
Old Town 
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The relaxing shopping experience 
Whether a lengthy shopping spree or a quick errand – the vast selection 
of shops, all within easy reach thanks to convenient transport services, 
make Hannover a great place to shop and one that attracts people from 
far beyond the region. 

The city centre – exclusive and individual 
Major investment projects and new store openings by leading brands all 
around the Kröpcke clock, the landmark in the heart of the city, are all 
clear evidence that Hannover is steadily gaining ground as an attractive 

shopping metropolis. The Ernst-August-Galerie is a cutting-edge shopping 
mall with 150 stores and catering outlets and exudes a modern urban 
lifestyle. Niki de Saint Phalle Promenade, Kröpcke Passage and Galerie 
Luise offer a diverse mix of shops to meet all of life’s requirements. 
Opposite the Opera House, haute couture and high-class jewellery attract 
shoppers to Georgstrasse, the exclusive boulevard where the people of 
Hannover love to stroll. 
Shopping in the area around the Market Church is a particular pleasure, 
where the half-timbered houses of the Old Town, the elegant boutiques, 
art galleries and authentic pubs never fail to delight. The iconic flea 
market along the banks of the Leine is a must every Saturday.

Idyllic towns and villages
There are also attractive and unexpected shopping amenities away from 
the big city: the idyllic Wedemark to the north has historic town centres, 
while Laatzen and Pattensen to the south or Lehrte and Burgdorf to the 
east not only offer a wide selection of good quality merchandise, but also 
have their own distinctive flair. To the south, Barsinghausen on the outs-
kirts of the Deister Hills is an attractive location, while Wunstorf and Neu-
stadt am Rübenberge in the west have attractive pedestrian precincts and 
are also well worth a visit because of their proximity to Lake Steinhude.

Einkaufsstraße Burgdorf 
Shopping street in Burgdorf

Altstadtflohmarkt 
Flea Market, Old Town
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Erste Liga!
In den populärsten Sportarten ist Hannover durch mehrere Vereine 
erstklassig vertreten. Emotionale Höhenflüge sind garantiert, wenn die Fuß­
ballprofis von Hannover 96 in der AWD-Arena auf Torejagd gehen. Beim 
Eishockey sorgen die Hannover Scorpions in der TUI Arena und die EC 
Hannover Indians im Eisstadion am Pferdeturm für Gänsehaut-Atmosphäre. 
Spannung und Dynamik pur bieten die Handballer der TSV Hannover-
Burgdorf in der AWD-hall. Von April bis Oktober wird die Neue Bult 
Langenhagen zum Schauplatz der Vollblüter – auf einer der modernsten 
Galopprennbahnen Deutschlands. 

Für große Sport-Events herrschen in Hannover ausgezeichnete Bedin­
gungen. Die German Classics als hochkarätiges Reitsportereignis, Radsport 
in Volksfestatmosphäre bei der „Nacht von Hannover – rund um die Oper“ 
sowie der überregional bedeutende TUI Marathon Hannover stellen dies 
alljährlich unter Beweis. 

Vielfalt zum Mitmachen
Zu den populärsten Events im Breitensport zählen das Fahrrad-Straßen­

rennen Velo Challenge Hannover, die Triathlon-Wettbewerbe am Maschsee 
und in der Wasserstadt Limmer sowie die Veranstaltungsreihe „skate by 
night“ für Inline-Skater. 

Golfsportler treffen in der Region Hannover auf eine Vielzahl von Vereinen, 
die in reizvoller Szenerie gegen erschwingliches Greenfee zum Putten und 
Pitchen einladen. 

Pferderennbahn Neue Bult, Langenhagen
“Neue Bult” racecourse, Langenhagen 

Hannover 96 in der AWD Arena 
Hannover 96 in the AWD Arena 

Hannover, die Sportstadt · Hannover, city of sport
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TUI Marathon

Hannover Scorpions come out onto the ice at the TUI Arena or the EC 
Hannover Indians appear at Pferdeturm ice rink. The TSV Hannover-
Burgdorf handball team guarantees unbeatable thrills and spills when 
it plays in the AWD-hall. From April to October, thoroughbreds race for 
the finishing line at Neue Bult Langenhagen, one of the most modern 
racecourses in Germany. 

Hannover has first-class conditions for hosting major sports events. This 
is repeatedly evident from various fixtures throughout the year, such as 
the German Classics, a top-notch equestrian event, cycle races with a 
funfair atmosphere at the “Nacht von Hannover – rund um die Oper” and 
the TUI Marathon Hannover, which attracts contestants from near and far. 

Anyone can join in  
The most popular mass sports events include the Velo Challenge 
Hannover, a cycle road race, the triathlon events at Maschsee Lake and 
in the “water city” of Limmer, and a series of “skate by night” events  
for inline skaters. 
Golf enthusiasts will find a number of clubs in Hannover Region where 
they can pitch and putt in beautiful scenery in return for a reasonable 
green fee. 

Top of the league 
In all the most popular sports, Hannover is well-represented by first-class 
teams: emotions invariably run high when the players of Hannover 96,  
a top football team, make a run for the goal in the AWD Arena.  
Ice hockey fans experience a collective adrenalin surge when the 

Golfen in Gleidingen
Gleidingen golf course
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Exotische Landschaften
Der Erlebnis-Zoo Hannover zählt mit sieben phantastischen Themenwelten, 
über 3.000 Tieren, täglichen Tiershows und Fütterungen zu den bedeu­
tendsten touristischen Attraktionen Norddeutschlands. Hier gleiten die 
Besucher per Boot auf dem Sambesi durch die Savanne, folgen dem Evo­
lutionspfad zum Gorillaberg oder beobachten Elefanten, Tiger und Pythons 
im Dschungelpalast. Im Outback warten Kängurus, Emus und Wombats 
bei einer Expedition vor glutroter Kulisse. Der Weg durch die Kanada-

Landschaft Yukon Bay lässt längst vergangene Goldgräberromantik wieder 
aufkommen. Wölfe lauern mit bernsteinfarbenen Augen, Karibus und 
Bisons wandern vorbei, der Rumpf des Frachtschiffs Yukon Queen bringt 
die Unterwasserwelt der Eisbären ganz nah. Das Kinderparadies Mullewapp 
mit seiner Streichelwiese sorgt bei den Kleinen für leuchtende Augen. 

Bunte Unterwasserwelten 
In Hannover-Herrenhausen erleben Besucher auf 3.500 Quadratmetern 
Lebensräume von der Leine über die Karibik bis zum Amazonas: Ob 
Muschel, Süßwasserstechrochen oder Piranha – das erste tropische Sea 
Life in Deutschland beherbergt über 3.500 Unterwasserlebewesen in 37 
Becken. Im acht Meter langen Glastunnel des Ozeanbeckens sind die Be­
sucher nur wenige Zentimeter von Haien und Meeresschildkröten getrennt!

Urwüchsige Heimat
Im Wisentgehege Springe südlich von Hannover haben 100 Wildarten 
ihr Zuhause. Geheimnisvolle Wölfe, elegante Fischotter, bullige Wisente, 
prächtige Braunbären und majestätische Greifvögel bilden die faszinie­
rende Vielfalt im 90 Hektar großen Tierpark. 

Erlebnis-Zoo Hannover
Hannover Adventure Zoo

Wolfsrudel im Wiesentgehege Springe
Pack of wolves at Springe Bison Reserve 

Exotische Landschaften · Exotic landscapes
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habitats. In the eight-metre long glass tunnel of the ocean aquarium,  
the spectators are only inches away from sharks and turtles.

Indigenous species  
Visitors to the Wisentgehege (Bison Reserve) in Springe to the south of 
Hannover can admire 100 different species of wild animals: mysterious 
wolves and sleek otters, massive bison, magnificent brown bears and 
majestic birds of prey make up the fascinating diversity of this 220-acre 
wildlife park. 

Exotic landscapes  
With its seven fantastic theme worlds, Hannover Adventure Zoo is one 
of the most important tourist attractions in northern Germany, where you 
can observe more than 3,000 animals, watch daily shows and feeding 
times. Take a boat down the Zambezi through the savannah, follow the 
Evolution Trail to the top of the Gorilla Mountain, or observe elephants, 
tigers and pythons in the Indian Jungle Palace. Kangaroos, emus and 
wombats await you as you make your expedition across the shimmering 
red landscape of the Outback. Relive the thrill of the Gold Rush as you 
wander around the Canadian scenery of Yukon Bay, where wolves with 
glowing amber eyes lurk in the background, while caribou and bison 
stroll past. Enter the hull of the Yukon Queen freighter and experience the 
underwater world of the polar bears. The Mollywoop children’s paradise 
with pets’ corner is guaranteed to make young eyes shine. 

Fascinating underwater worlds  
On an area of 3,500 square metres in the Herrenhausen district of 
Hannover, visitors can experience the whole range of aquatic habitats 
from the River Leine to the Caribbean and the Amazon: with shellfish, 
freshwater stingrays and piranhas, Germany’s first Sea Life tropical 
aquarium is home to more than 3,500 aquatic creatures in 37 maritime 

SEA LIFE Hannover
SeaTree, Abenteuerpark Steinhuder Meer
SeaTree, Lake Steinhude Adventure Park
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Am „Meer“ und hoch zu Ross
Mit ihrer landschaftlichen Schönheit und Weite ist die Region Hannover 
reich an Freizeit- und Erholungsmöglichkeiten. Wer sich gern in der Natur 
bewegt, auf den Spuren der Geschichte wandeln oder einfach nur die 
Seele baumeln lassen möchte, wird hier schnell ins Schwärmen geraten.
Begehrtes Ziel für Segler, Surfer, Kite-Surfer und Badegäste ist Nieder­
sachsens größter See, das Steinhuder Meer. Auf historischen Segel­
booten, den „Auswanderern“, schippern Touristen zur Insel Wilhelmstein. 

Am 35 Kilometer langen Rundweg bieten Aussichtstürme phantastischen 
Weitblick. Pferdefreunde finden ihr Paradies im Burgdorfer Land und in 
der Wedemark – ob auf dem eigenen Ross, einem Leihpferd oder gesellig 
in der Kutsche. Wanderer zieht es auf den 405 Meter hohen Deister mit 
seiner grünen Pracht und vielen historischen Schätzen. 

Wie ein fernes Märchenschloss …
… thront die Marienburg auf einer Bergkuppe nahe der Stadt Pattensen. 
Die letzte Sommerresidenz der Welfenkönige von Hannover strahlt weit 
ins Calenberger Land. Das prächtige Schloss im neugotischen Stil wurde 
Mitte des 19. Jahrhunderts von König Georg V. als Geschenk an seine 
Frau Marie errichtet. Besucherführungen ermöglichen spannende Blicke 
hinter die Kulissen. Im Sommerhalbjahr stehen Live-Musik und Theater 
auf dem Programm. Kutschenremise und ehemalige Pferdeställe bilden 
einen besonderen Rahmen für die Gastronomie. 

Zahlreiche Tipps zur Freizeitgestaltung in der Natur sind im Internet unter 
www.hannover.de/aktiv und www.meine-umweltkarte-niedersachsen.de  
zu finden.

Steinhuder Meer, Region Hannover
Lake Steinhude, Hannover Region

Schloss Marienburg, Pattensen
Marienburg Castle, Pattensen

Auf Entdeckungstour · A tour of discovery



23

neo-gothic palace was built by King George V in the mid-19th century 
as a gift to his wife Mary. Guided tours offer a fascinating glimpse of 
life behind the scenes. In summer, the Castle is used as a venue for live 
music and plays. The old coach house and stables provide a special 
ambience for the restaurant. 

Waterside walks and horse trails 
With a wealth of things to do and places to go, the beautiful and sparsely 
populated countryside in Hannover Region has something for everyone 
– whether you are looking for some exercise in splendid scenery, wish to 
explore historic trails or simply relax and recharge the batteries.  

Lake Steinhude, the largest lake in Lower Saxony, is a popular place for 
yachting, surfing, kitesurfing, swimming and sunbathing. Tourists can 
also take a historic sailing boat to visit the island fortress of Wilhelmstein. 
Observation platforms at intervals along the 35-kilometre path around 
the lake afford fantastic panoramas. 

The Burgdorfer Land and Wedemark regions are a rider’s paradise – 
whether on a horse of their own, a hired mount or in a horse-drawn 
carriage. Hikers can explore the vast green areas and many historic 
treasures of the 405-metre high Deister Ridge. 

Like something out of a fairy-tale …  
… Marienburg Castle is perched on a hilltop near the town of Pattensen. 
It was the last summer residence of the Guelph Kings of Hannover 
and can be seen from as far off as Calenberger Land. The splendid 

Pferderegion
Region of horses and equestrianism

Höhenzug Deister
Deister Hills
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Grenzenlose Gastlichkeit
Feinschmecker erleben in Hannover eine kulinarische Weltreise. Spezi­
alitäten aus aller Welt, charmante Cafés und Bistros, rustikale Kneipen 
und Gasthöfe, stilvolle Bars und Restaurants – die gastronomische 
Bandbreite garantiert Gaumenfreuden für jeden Geschmack und jeden 
Geldbeutel. Von A wie afghanisch bis Z wie zypriotisch bitten kreative 
Küchenchefs zu Tisch. 

Die Region tischt auf
Unübersehbar kommt das gestiegene Bewusstsein für regionale  
Produkte in vielen Restaurants zum Ausdruck. Die traditionelle nieder­
sächsische Küche lockt dabei vor allem Freunde deftiger Leckerbissen  
à la Grünkohl mit Bregenwurst, Calenberger Pfannenschlag oder Stein­
huder Aal an den Tisch. Aber auch sensible Gaumen geraten ins Schwär­
men – zum Beispiel beim Spargel aus den namhaften Anbaugebieten 
in Burgdorf und Nienburg. Eine süße Reminiszenz an das Königreich 
Hannover ist die berühmte Welfenspeise. Für gesunde Frische am 
heimischen Herd sorgt eine reiche Auswahl auf über 60 Wochen- und 
Bauernmärkten sowie in zahlreichen Hofläden der Region. 

Tanz durch die Nacht
Urige Kneipen, elegante Cocktailbars, Diskotheken für jeden Musikstil –  
die Partyzone Hannover genießt eine starke Anziehungskraft,  
und das nicht nur am Wochenende. Allabendlich sorgen 
ideenreiche Akteure für bemerkenswerte Musikpro­
gramme, ob live oder am DJ-Pult. Vom kleinen Club bis 
zum raumgreifenden Tanztempel ist für jeden etwas dabei. 

Restaurant Gondel H’ugo’s

Restaurants, Afterwork & Nightlife
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Regional dishes – served with a flourish 
The renaissance of regional products is evident in many restaurants 
and traditional dishes from Lower Saxony appeal in particular to fans 
of substantial plain fare, such as curly kale with a special type of pork 
sausage, Calenberger Pfannenschlag (minced meat with groats) or fried 
or smoked eels from Lake Steinhude. But there are also specialities  
which are guaranteed to please more delicate palates, such as local 
asparagus from the famous growing regions of Burgdorf and Nienburg, 
or Welfenspeise (blancmange with a wine sauce similar to zabaglione) 
for dessert. More than 60 weekly and farmers’ markets as well as 
countless farm shops throughout the region ensure a healthy supply of 
fresh fruit and vegetables.

Dance the night away
Traditional pubs, elegant cocktail bars, clubs playing every kind of 
music – Hannover’s party district exerts a magnetic pull not only at the 
weekend. Every evening, creative actors put on a range of fantastic  
music events, either live or with a DJ at the desk. From small select 
clubs to huge dance halls, the city has something for everyone. 

Hospitality with a heart 
Gourmets can make a culinary trip around the world without ever leaving 
Hannover. Specialities from all over the globe, cheerful cafés and bistros, 
authentic pubs and inns, smart bars and restaurants – the amazing 
choice guarantees something to suit every taste and every budget. 
International chefs invite you to sample creative cuisine ranging from 
distinctive Afghan flavours to delicious Vietnamese specialities.

Party im Hannover Congress Centrum
Party in Hannover Congress Centrum Palo Palo
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Al-Dar
Königstraße 3, 30175 Hannover 
Tel.: 0511 / 8 98 49 94 
www.aldar.de
Feinste orientalische Speisen in einer  
Umgebung wie aus 1001 Nacht.
Delicious Middle Eastern food served in  
a setting straight out of the Arabian Nights.

GOSCH Sylt 
an der Markthalle, 
Karmarschstraße 49, 30159 Hannover 
Tel.: 0511 / 3 06 91 19 
Das Sylt an der Leine – unvergleichbares Ambiente 
bei frischem Fisch und gepflegten Getränken. 
German lifestyle – incomparable ambience with 
fresh fish and fine drinks.

Ständige Vertretung
Friedrichswall 10, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 2 13 86 90 
www.staev.com 
Es lebe die „Bonner Republik“: ehrliche,  
gut- bis feinbürgerliche Küche wie im 
Rheinland.
Long live the “Rhineland Republic”! This 
restaurant serves wholesome fare and  
exquisite dishes from the Rhineland.

Der Gartensaal
Rathaus, Trammplatz 2, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 16 84 88 88
www.gartensaal-hannover.de 
Regionale und internationale Küche prägen die 
Speisekarte im Rathaus Hannover. Einzigartig ist der 
Blick auf den Maschteich.
Regional and international specialties await you at 
this restaurant in Hannover’s historic Rathaus (Town 
Hall) with its delightful view over the Maschpark pool.

1 2

3 4

Restaurants



27

elio – einfach griechisch
Friesenstraße 30 / Ecke Bödekerstraße,
30161 Hannover, Tel.: 0511 / 3 74 80 88
www.elio-restaurant.de
Leichte, mediterrane Gerichte verzaubern mit  
saisonalen, frischen Zutaten in stilvoller Umgebung. 
Light Mediterranean dishes with fresh ingredients 
of the season in elegant surroundings – simply 
enchanting.

Gasthaus Meyer
im Zoo Hannover
Adenauerallee 3, 30175 Hannover 
Tel.: 0511 / 85 62 66 - 203 
www.gasthaus-meyer.de 
Erleben Sie regionaltypische Küche in urgemüt­
licher Atmosphäre!
Discover the joys of typical northern German  
cuisine in a rustic and welcoming atmosphere.

Der Zauberlehrling
Geibelstraße 77, 30173 Hannover
Tel.: 0511 / 89 96 36 33 
www.derzauberlehrling.com
Der Zauberlehrling lädt mit gehobener nieder­
sächsischer Küche, gemütlichem Raucherklub 
und exquisitem Weinkeller zum Verweilen ein. 
The restaurant Zauberlehrling, its outstanding 
Lower Saxony kitchen, its cosy smoker‘s lounge 
and its exquisite wine cellar invites you to stay. 
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Diva
Königstr. 24, 30175 Hannover
Tel.: 0511 / 3 36 20 06
www.diva-restaurant.de
Marktfrische, klassisch-modern orientierte 
Küche mit mediterranen Einflüssen.
Freshly-prepared, classic-modern oriented 
cuisine with Mediterranean influences.
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LÜHMANNS Bistro
Friedrichswall 21, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 32 62 68 
www.hotelamrathaus.de
Frische, regionale Küche, die begeistert. 
Entspannen Sie mit dem einzigartigen Blick 
auf das Neue Rathaus.
Try fresh, regional dishes while enjoying  
a sensational view of the New town Hall.

Neue Zeiten
Jakobistraße 24, 30163 Hannover
Tel.: 0511 / 39 24 47
www.restaurantneuezeiten.de
Internationale Küchenkreationen treffen auf unver­
krampfte Atmosphäre und erstklassigen Service. 
“Neue Zeiten” (“New Times”) offers  
international haute cuisine with a twist, plus top-
notch service in a relaxed setting.

12 Apostel
Pelikanplatz 2-4, 30177 Hannover
Tel.: 0511 / 22 88 64 - 0
www.12-apostel.eu
Prunkvolle Fresken und roter Samt: In präch­
tigem Ambiente wird italienisch aufgetischt.
Dedicated Italian theme restaurant  
(12 apostles) featuring ornate frescos and 
velvety red furnishings.

109
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Paulaner am Thielenplatz
Prinzenstraße 1, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 3 68 12 85
www.paulaner-am-thielenplatz.de
In rustikaler Atmosphäre genießen Sie Münchner 
Braukunst, deftige „Schmankerl“ sowie die typische 
bayrische Gastlichkeit.
You will enjoy Munich’s art of brewing, hearty  
delicacies and the typical Bavarian hospitality in a 
rustic atmosphere.
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Firenze
Im Knibbeshof 2, 30900 Bissendorf
Tel.: 05130  / 74 86
Toskanischer Schlemmertempel im Herzen 
Bissendorfs in der Wedemark.
Tuscan gourmet temple in the heart of  
Bissendorf in the Wedemark region.
Nr. 16: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Landhaus Artischocke
Dorfstraße 30, 30966 Hemmingen
Tel.: 0511 / 94 26 46 30
www.artischocke.com
Grandiose Küche und eine großartige Wein-
auswahl in wunderschönem Fachwerkambiente.
Fabulous dining and an excellent wine 
selection in this beautiful old half-timbered 
restaurant.
Nr. 14: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Ullis Fischerstübchen
Alte Dorfstraße 33,  
30966 Hemmingen OT Wilkenburg
www.ullis-fischerstuebchen.de
Frischer Fisch höchster Qualität: Genießen Sie 
die Variationen mit einer grandiosen Aussicht auf 
den See!
Fresh fish of the highest quality: enjoy every possible 
variation, with a stupendous view out over the lake!
Nr. 13: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Berggasthaus  
Niedersachsen
Köthnerberg 4, 30989 Gehrden
Tel.: 05108 / 31 01
www.berggasthaus-niedersachsen.de
Erleben Sie die frische Küche in der lichten und 
eleganten Atmosphäre des alten Fachwerkhauses.
Experience the freshness of the cuisine served  
in the light and elegant atmosphere of this old  
half-timbered building.
Nr. 15: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37
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Die Bar
Dormero Hotel, Hildesheimer Straße 34-38, 
30159 Hannover, Tel.: 0511 / 54 42 00
www.dormero-hotel-hannover.de
Eine exzellente Cocktailbar, im modernen, 
reduzierten Design mit klaren Linien und 
Flatscreens verkörpert urbanes Flair.
A classy cocktail bar of contemporary,  
minimalistic design with clear contours and 
built-in flatscreens for a touch of urban flair.

Mini Bar
Im Cityhotel am Thielenplatz, Thielenplatz 2, 
30159 Hannover, Tel.: 0511 / 32 76 91
www.smartcityhotels.com
Ein Hot Spot mitten im Herzen der Stadt.  
Tagsüber als Kaffeelounge und abends als trendige 
Cocktailbar bekannt. Treffpunkt für jedermann. 
A hot spot at the heart of downtown Hannover. 
Coffee lounge by day and trendy cocktail bar by 
night.

Oskar’s Bar
Georgstraße 54, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 2 35 24 34, www.oscarsbar.de
Die Classic-Bar Hannovers. Gepflegte Cocktails, an 
die 300 Single-Malts, kompetenter Service – einige 
Gründe für die überregionalen Auszeichungen.
Hannover’s classic bar has won national awards 
and offers sophisticated cocktails, attentive service 
and around 300 single malts. 

heimW
Theaterstraße 6, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 2 35 23 03, www.heim-w.de
Das heimW ist eine neuartige Kombination 
aus Café‚ Bar und Lounge. Geheimtipp: Jeder 
Gast kann sich sein Frühstück individuell 
zusammenstellen.
The heimW is a novel combination of café, 
bar and lounge. Insider tip: every guest can 
put together the breakfast of his choice.

17 18
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Afterwork
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H’ugo’s
Ernst-August-Platz 10d, 30159 Hannover 
Tel.: 0511 / 76 35 28 30  
www.hugos-hannover.de
Garantiert frisch zubereitete mediterrane 
Köstlichkeiten in einem der schönsten, über­
dachten Innenhöfe Niedersachsens. 
Mediterranean delicacies guaranteed freshly 
prepared at one of the most beautiful roofed 
courtyards of Lower Saxony.

Bel Air Karaoke Bar
Roscherstraße 7, 30161 Hannover 
Tel.: 0511 / 3 74 81 56 
www.belair-hannover.de
Testen Sie Ihr Gesangstalent und verbringen Sie 
einen Abend mit Spaßgarantie!
Put your singing talent to the test and  
enjoy an evening of guaranteed fun!

Brauhaus Ernst-August
Schmiedestraße 13, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 3 65 95 - 0  
www.brauhaus.net
365 Tage von 8 bis 5 Uhr – immer was los. Fast 
rund um die Uhr wird das gesamte gastronomische 
Spektrum bei Tanz und Live-Musik angeboten.
Open 365 days from 8 a.m. to 5 a.m. It offers 
virtually every kind of food as well as dancing and 
live music.

Osho Diskothek
Raschplatz 7L, 30161 Hannover
Tel.: 0511 / 34 22 17, www.osho-disco.de
Die Kult-Disco am Raschplatz zählt zum 
Urgestein in Hannovers Nachtleben und wird 
von Stammbesuchern auch heute immer 
noch liebevoll „Baggi“ genannt.
This cult disco at the Raschplatz is a corner
stone of Hannover’s nightlife and is lovingly 
known to regulars as “Baggi”. It’s a must.

21 22
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Nightlife
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Bühnen Hannovers
Auf den Listen internationaler Kritiker rangieren die Staatsoper und  
das Schauspiel Hannover weit oben. Das Spannungsfeld reicht  
von experimentell bis traditionell, von der gewagten Uraufführung  
bis zum neu interpretierten Klassiker.  
Auf zahlreichen freien Bühnen steht auch Kleinkunst  
oder Boulevard auf dem Programm.  
Unter www.hannover.de/buehnen öffnet  
sich der Vorhang zur kompletten Theaterszene.  

Theatres in Hannover
International theatre critics rank the State Opera House and the Hannover  
Schauspiel among the best houses in Europe. Hannover’s theatrical 
scene offers a rich repertoire embracing everything from classical to 
experimental works, including audacious productions of classics and 
avantgarde theatre from exciting new writers.  
Numerous independent theatres stage a wide programme ranging from 
serious drama to variety and musicals.  
Visit www.hannover.de and raise the curtain on Hannover’s theatres.

Staatsoper Hannover
Opernplatz 1, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 99 99 - 1111
www.staatstheater-hannover.de
Der Spielplan von Oper und Staatsorchester 
umfasst Werke von Barock bis zur Gegenwart 
in herausragender Darstellung. 
The repertoire of Hannover State Opera House 
ranges from baroque to contemporary works. 
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Theater am Aegi
Aegidientorplatz 2, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 9 89 33 34, www.theater-am-aegi.de
Comedy, Musical, dramatisches Theater oder 
Gastspiele bekannter deutscher Schauspieler –  
das alles gehört in diesem Haus zum Spielplan. 
Whether it is comedy, drama, musical or special 
performances by famous German-speaking  
actors, this renowned theatre offers a varied  
and interesting programme. 

26
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Schauspiel  
Hannover
Prinzenstraße 9, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 99 99 - 1111
www.staatstheater-hannover.de 

Das Schauspiel Hannover bespielt vier 
Bühnen: den historischen Ballhof I und II 
für junge Autoren und Jugendstücke, die 
Cumberlandsche Galerie für Lesungen und 
Partys, das Schauspielhaus für die großen 
Uraufführungen und Premieren. 
Hannover’s State Theatre Company plays 
four stages: the historic Ballhof I and II  
present the work of young authors and plays 
for young people, the Cumberlandsche 
Galerie is used for recitals and parties, 
while the main Schauspielhaus (Playhouse) 
is used for major premieres and new 
productions. 
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GOP Varieté-Theater
Georgstraße 36, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 30 18 67 - 10, www.variete.de

Das GOP Varieté-Theater im Georgspalast zeigt
Bühnen-Shows, die zu einer neuen Interpretation 
des Varietébegriffs geführt haben und international 
für große Aufmerksamkeit sorgen. Das GOP schafft 
es, im Spannungsfeld zwischen Avantgarde und 
Tradition eine neue Welt des Varietés aufzubauen, 
und prägt als Bühneninstitution die Kulturlandschaft 
Norddeutschlands. 
GOP Variety Theatre in Georgspalast stages 
shows that have added a new dimension to the 
concept of variety theatre and won international 
acclaim. GOP has succeeded in creating a new 
world of variety that strikes a balance between 
avantgarde and traditional and has made its mark 
as one of the leading drama institutions in the 
north of Germany. 

27



34

Wilhelm Busch – Deutsches Museum 
für Karikatur und Zeichenkunst
Georgengarten 1, 30167 Hannover
Tel.: 0511 / 16 99 99 - 16
www.karikatur-museum.de
In dem zweihundert Jahre alten Georgenpalais 
werden Meisterwerke von Wilhelm Busch und der 
internationalen satirischen Kunst präsentiert.
A permanent collection of art work from the 
incomparable satirist Wilhelm Busch can be found 
in the 200-year-old Georgenpalais.

Landesmuseum Hannover
Willy-Brandt-Allee 5, 30169 Hannover
Tel.: 0511 / 98 07 - 686, www.nlmh.de
Das Landesmuseum zeigt Kunst vom Mittelalter 
bis zum frühen 20. Jahrhundert, Archäologie, 
Völkerkunde, Naturkunde sowie ein Vivarium mit 
Fischen und Reptilien.
The State Museum contains art from the Middle 
Ages through to the early 20th century along with  
displays of archaeological artefacts, ethnology, 
natural history and a vivarium with fish and reptiles.

Sprengel Museum Hannover
Kurt-Schwitters-Platz, 30169 Hannover
Tel.: 0511 / 1 684 38 75
www.sprengel-museum.de
Das Museum umfasst eine weltweit bedeutende 
Sammlung zur Kunst des 20. Jahrhunderts  
und zu zeitgenössischer Kunst. 
The museum houses an important collection  
of 20th century and contemporary art that is 
known and admired worldwide.

Stiftung Ahlers Pro Arte/
Kestner Pro Arte
Warmbüchenstraße 16, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 51 94 97 41
In den ehemaligen Räumen der Kestner 
Gesellschaft finden heute wechselnde Kunst­
ausstellungen statt.
The rooms formerly occupied by the Kestner 
Gesellschaft now accommodate a succession 
of changing art exhibitions.
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Kunstverein Hannover
Sophienstraße 2, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 32 45 94
www.kunstverein-hannover.de
In wechselnden Ausstellungen werden hier 
wichtige nationale und internationale Positionen 
zeitgenössischer Kunst vorgestellt.
The Art Society of Hannover stages numerous nation
al and international exhibitions reflecting important 
developments and schools of contemporary art.

Historisches Museum
Pferdestraße 6, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 16 84 30 52
www.hannover-museum.de
Herzstück des Museums mitten in der Alt­
stadt sind die goldenen Kutschen aus dem 
Welfenhaus – Zeugen einstiger Größe des 
Königreichs Hannover.
The main highlight of this museum situated 
in the historic Old Town is the golden coach 
which belonged to the House of Guelph  
and is thus part of Hannover’s royal heritage.

kestnergesellschaft
Goseriede 11, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 70 12 00, www.kestner.org
Bereits seit 1916 spiegeln hier Einzelausstellungen 
herausragender Künstler wider, was in der zeit-
genössischen Kunst international diskutiert wird.
Since 1916, this institution has championed artists 
by holding solo exhibitions of their work. As one 
of the major art societies it makes an important 
contribution to the international art scene.

Museum August Kestner
Trammplatz 3, 30159 Hannover
Tel.: 0511 / 16 84 21 20
www.museum-august-kestner.de
Das Museum für Angewandte Kunst aus 
6 Jahrtausenden wurde 1889 gegründet. 
1962 wurde der Altbau mit einer modernen 
Architektur umbaut.
The Museum of Applied Art and Antiques was 
founded in 1889. In 1962 it was rebuilt in its 
present, highly interesting form.
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Welt der Luftfahrt
Hannover Airport, Zugang zw. Terminal A u. B
Flughafenstraße, 30885 Langenhagen
www.weltderluftfahrt.de
Diese Erlebnisausstellung reicht von den ersten 
Flugversuchen bis zum Blick hinter die Kulissen des 
modernen Flughafens – inklusive Flugsimulator.
This hands-on exhibition shows it all: from man’s 
earliest attempts to fly to a look behind the scenes at 
a state-of-the-art airport, including a flight simulator.
Nr. 37: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Luftfahrt-Museum
Ulmer Straße 2, 30880 Laatzen
Tel.: 0511 / 8 79 17 91 - 92
www.luftfahrtmuseum-hannover.de
Dieses Museum ist ein Ort für Freunde der Technik­
geschichte, u.a. ist dort eine originale Spitfire der 
Royal Air Force zu sehen.
This museum is a must for fans of engineering 
history. Among the exhibits is an original Spitfire 
from the Royal Air Force.
Nr. 39: Regionskarte Map of the Hannover Region, Seite page 37

Straßenbahnmuseum
Hohenfelser Straße 16, 31319 Sehnde
Tel.: 0511 / 6 46 33 12, www.wehmingen.de
In den Ausstellungshallen und auf dem Frei­
gelände werden ausgewählte Fahrzeuge  
aus der Straßenbahngeschichte präsentiert.
Selected vehicles from the history of tram
ways are on show in the halls and on the 
open-air site.
Nr. 38: Regionskarte Map of the Hannover Region,  
Seite page 37

Besucherbergwerk
Klosterstollen
Hinterkampstraße 6, 30890 Barsinghausen
Tel.: 0511 / 51 41 87
www.klosterstollen.de
In diesem ehemaligen Stollen können Sie die 
Spur des „Schwarzen Goldes“ verfolgen.
In this preserved gallery of an old coal mine 
you can follow the trail of the “black gold”.
Nr. 40: Regionskarte Map of the Hannover Region,  
Seite page 37
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Umfassenden Service für Ihren Besuch in Hannover erhalten Sie in der  
Tourist Information, direkt gegenüber dem Hauptbahnhof. 
Ob Informationen zu einzelnen Sehenswürdigkeiten, Broschüren, 
Stadtrundfahrten, Kartenvorverkauf oder Souvenirs – rufen Sie einfach 
an oder besuchen Sie uns!

Tourist Information 
Ernst-August-Platz 8, 30159 Hannover
Tel.: +49 (0)511/  1 23 45 - 111
E-Mail: info@hannover-tourismus.de

Hotelservice/Privatzimmervermittlung

Für Ihre Übernachtung in Hannover stehen Ihnen Hotels in unterschied­
lichen Kategorien oder Privatzimmer zur Verfügung. Ihre Hotelübernachtung 
können Sie telefonisch oder mit wenigen Klicks ganz bequem unter 
www.hannover.de/hotels buchen.

Tel.: +49 (0)511/1 23 45 - 555, E-Mail: hotels@hannover-tourismus.de 
Privatzimmervermittlung: Tel.: +49 (0)511/ 1 23 45 - 000

All-round service for your visit to Hannover can be obtained from Tourist 
Information, directly opposite the Central Station.  
Whether it‘s a question of information about individual places of interest, 
or of brochures, city tours, advance ticket sales or souvenirs, just give us 
a ring, or call in on us!

Tourist Information 
Ernst-August-Platz 8, 30159 Hannover
Tel.: +49 (0)511 /1 23 45 - 111
E-Mail: info@hannover-tourismus.de

Hotel Service/private accommodation

For an overnight stay in Hannover, you can choose between hotels of  
various categories or a room in a private house. You can book your hotel 
room by phone, or very conveniently with just a few mouse clicks at 
www.hannover.de/hotels.

Tel.: +49 (0)511 /1 23 45 - 555, E-mail: hotels@hannover-tourismus.de 
To arrange private accommodation: Tel.: +49 (0)511 / 1 23 45 - 000

Besucherinformationen · Visitor information
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Städtereise | Stadttouren

Buchen Sie eine unserer erlebnisreichen Stadtrundgänge/Stadtrundfahrten 
oder ein komplettes Tages- oder Mehrtagesprogramm aus unseren  
Erlebnispaketen und Gruppenangeboten.
Tel.: +49 (0)511 / 1 23 45 - 333 
E-Mail: staedtereise@hannover-tourismus.de

Weitere spannende Erlebnispakete finden Sie im  
Internet unter: www.hannover.de/erlebnispakete

Die Hannover-App 

Die Hannover App für Ihr iPhone, iPad oder Android  
können Sie sich kostenlos in den entsprechenden Stores  
herunterladen.

Der Rote Faden

Eine 4.200 m lange Leitlinie führt durch Hannover zu architektonischen, 
historischen und vergnüglich-unterhaltsamen Sehenswürdigkeiten.  
Folgen Sie dem Roten Faden und bekommen Sie neue An- und Ein­
sichten. Eine Begleitbroschüre zu dieser Erlebnistour erhalten Sie in der 
Tourist Information.

City breaks in Hannover | City tours

Book one of our interesting and exciting city tours on foot or by bus,  
or let us put together a complete programme for you lasting one or more 
days from our range of themed and group packages.
Tel.: +49 (0)511 /  1 23 45 - 333 
E-mail: staedtereise@hannover-tourismus.de

You can find more thrilling experience packages at  
www.visit-hannover.com

The Hannover App

You can download the Hannover app for your iPhone, iPad or Android 
free of charge from the relevant stores.

The Red Thread

This 4,200-metre long guide will lead you to architec-
tural, historical and entertaining highlights in Hannover. 
Follow the “Red Thread” for a guided tour with a 
difference. An information brochure to accompany  
you on the trail is available form Tourist Information.
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